
Acharei: Shabbat Triennial year 2

À éÇ å
[Leviticus]

:1(17)Çã ø°ÅbÀéä ä±È åÎìÆàÉî ä°ÆÐàÅm ÏHøßÉîÇd:2 ø¬ÅbÎìÍÆàÇàÂä ï}ÉøFå ÎìÆà
Èb åé«È ðF å GHHHHìÆàÎìElFb é̄Å ðÀÑÄéÈø ì½ÅàFåÈàÀøÇî ±È{ÂàéÅì í²Æä ǟÆæÇäÈd ø½Èá
ÂàÎøÆÐÄö ä°È fÀ éä ä±È åàÅì ÏHøßÉî Ðé°Äà:3 GHHHHÐéÄàÄî úé̄ÅbÀÑÄéÈø ì½Åà
Âà ø¬ÆÐÀÐÄé è}Çç ø×°ÐÎ×àÆ̧ë áÆÑÎ×à æ±ÅòÍÇbÇoÂç ä²Æ ð ×àH§HHHÂà øǢÐ

ÀÐÄé è½ÇçÄî õf±çÍÇìÇoÂç ÏHäßÆ ðF å:4ÎìÆàCÆu çÇúÉ̄à ìÆä×î ¾HHHHãÅò à¯Ø
ÁäéÄá ¿HHHH×àFìHÀ÷Çä áéµÄøÀøHE÷ GHHHHïÈbéÍÇìä ä½È åÀôÄì é±Å ðÀÐÄî ï¯ÇlÀéä ä²È å íÈ̄d
ÅéÈç á®ÅÐÈì ÐéµÄàÇä GHHHHàfä íÈ̄dÈÐ Ô½ÈôFåÀëÄ ð ú̧ÇøÈä Ðé°ÄàÇä àf±ä
ÄîH°Æx áÆøÇò ÏH×ßoFì:5Ḉî H́HHHïÇòÂà ø¬ÆÐÈéCÄá fàéFb é̄Å ðÀÑÄéÈø ì«Åà ÎúÍÆà
ÀáÄæéÅç ¾HHHHíÆäÂà øǢÐ í¯ÅäÉæFá ¾HHHHíéÄçÎìÇòFu é̄Å ðÇäÈÓ ¿HHHHäÆãÍÆ åÁäéÄá í¯Ëà
éÍÇìä ä«È åÎìÆàÆ̧u çÇú°Éà ìÆä×î ã±ÅòÎìÆàÇäÉl ï²ÅäFå¬È æFá f}çÀáÄæ é»Åç
FÐÈì íȩ́ÄîéÍÇìä ä±È å×à ÏHíßÈúFå:6È æ H÷¬ÇøÇäÉl ïµÅäÎúÆàÇä GHHHHíÈd ÎìÇò
ÀæÄî ç̄ÇbÀéä ä½È å±Æu çÇúÉ̄à ìÆä×î ã²ÅòFåHÀ÷Ää øé̄ÄèÇä½Åç áÆìFìé°Åø Çç
éÄ ð±Éç ÇçéÇìä ÏHäßÈ åF å:7ÎàØÀæÄ éFb f°ç GHHHHã×òÎúÆàÀáÄæéÅç í½ÆäÇìFÓéÄò í¹Äø
Âà øÆ̧Ð í°ÅäÉæ íé±Ä ðÇàÂçéÅø í²ÆäËç úH°Çx×ò íȨ̀ìÀäÍÄ{ÎäÆé úà° Ég
Èì í±ÆäFìÉãÉø ÏHíßÈúÇå:82ÂàÅì í¯ÆäàÉ{ ø½Çî Ðé°Äà GHHHHÐéÄàÄî úé̄Åb

ÀÑÄéÈø ì½ÅàfÎïÄîÇä ø±ÅcÂàÎøÆÐÈé øfâ̄Fb×ú í²ÈëÂàÎøÆÐÇéÂò ä°Æì
Éò ä±ÈìÎ×àßÈ æ ÏHçÇáFå:9ÎìÆàCÆu çÇúµÉà ìÆä×î GHHHHãÅò à¯ØFééÄá½Æà fq
ÇìÂò ú×°ÑÉà ×±úéÇìä ä²È åF åÀëÄ ð ú̧ÇøÈä Ðé°ÄàÇä àf±äÅîÇò ÏHåéßÈo

Få:10 Ðé¬Äà Ðé}ÄàÄî úé̄ÅbÀÑÄéÈø ì«ÅàfÎïÄîÇä GHHHHøÅcÇä øÈ̄cFb×ú í½Èë
Âà ø°ÆÐàÉé ì±ÇëÎìEl í²ÈdFåÈ ðÇú é̄Ä{Èô é«Ç ðÇbGÆ q GHHHHÐÆôÈäÉàǢë úÆì ÎúÆà
Çä í½ÈdFåÀëÄäÇø é°Ä{Éà e±ÈúÄîH°Æx áÆøÇò ÏHeßÈo é̄Äl:11Ǣ ð ÐÆôÇäÈb ¾HHHHøÈÑ
Çb íÈ̄d ¿HHHHàåÄäÇåÂà é®Ä ðF ðÇú åéµÄ{Èì GHHHHíÆëÎìÇòÇäÀæÄo½Åb ÇçFìÇë ø±Åu ÎìÇò
ÀôÇ ðÉÐéÅú í²ÆëÎéÍÄlÇä í°Èd àf±äÇb°Æ q ÐÆôFéÇë ÏHøßÅuÎìÇò:12 ïµÅl

(17)1:The LORD spoke to Moshe, saying, 2:Speak to Aharon,
and to his sons, and to all the children of Yisrael, and tell
them: This is the thing which the LORD has commanded,
saying,

3:Whatever man there be of the house of Yisrael, who
slaughters an ox, or lamb, or goat, in the camp, or who
slaughters it outside of the camp,

4:and hasn't brought it to the door of the Tent of Meeting,
to offer it as an offering to the LORD before the tabernacle
of the LORD: blood shall be imputed to that man; he has
shed blood; and that man shall be cut off from among his
people:

5:To the end that the children of Yisrael may bring their
sacrifices, which they sacrifice in the open field, even that
they may bring them to the LORD, to the door of the Tent
of Meeting, to the priest, and sacrifice them for sacrifices of
peace-offerings to the LORD.

6:The priest shall sprinkle the blood on the altar of the
LORD at the door of the Tent of Meeting, and burn the fat
for a sweet savor to the LORD.

7:They shall no more offer their sacrifices to the demons,
after which they go astray. This shall be a statute forever to
them throughout their generations.

8:You shall tell them, Whatever man there be of the house
of Yisrael, or of the converts who sojourn among them, who
offers a burnt-offering or sacrifice,

9:and doesn't bring it to the door of the Tent of Meeting, to
sacrifice it to the LORD; that man shall be cut off from his
people.

10:Whatever man there be of the house of Yisrael, or of the
converts who sojourn among them, who eats any blood, I
will set My face against that soul who eats the blood, and
will cut him off from among his people.

11:For the life of the flesh is in the blood; and I have given it
to you on the altar to make atonement for your souls: for it
is the blood that makes atonement by reason of the life.

12:Therefore I said to the children of Yisrael, No soul of you
shall eat blood, neither shall any convert who sojourns
among you eat blood.
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ÈàÀøGÇî GHHHHéÄ{ÀáÄì é̄Å ðÀÑÄéÈø ì½ÅàÎìEl°Æ ð ÐÆôÄî í±ÆlÎàØà¯Éú ìÇë
 í²ÈdFåÇä øÅ̧cÇä ø°ÈcFb×úFë í±ÆëÎàØà° Éé ìÇë ÏHíßÈdFå:133 Ðé¬Äà Ðé}Äà

ÄîFb é̄Å ðÀÑÄéÈø ì«ÅàfÎïÄîÇä GHHHHøÅcÇä øÈ̄cFb×ú í½ÈëÂà ø¬ÆÐÈé ãf}ö
 ãé°ÅöÇç ä̧È jÎ×à ó×±òÂà øǢÐÅéÈà ì²ÅëFåÈÐ GHHHHÔÇôÎúÆàÈd ×½î

FåÄë±Èr fäÆbÈò ÏHøßÈôÎéÍÄl:14Ǣ ð ÐÆôÎìElÈb ø«ÈÑÈd ×î̄FáÀôÇ ð ¾HHHH×Ð ¿HHHHàfä
ÍÈ åÉà GHHHHøÇîÀáÄì é̄Å ðÀÑÄéÈø ì½Åà í°ÇdÎìElÈb ø±ÈÑ à¯ØàÉú²Åë fì

 é̄ÄlµÆ ð ÐÆôÎìElÈb GHHHHøÈÑÈd ×î̄ àå½ÄäÎìElÉàFë åé±ÈìÄéÈl ÏHúßÅø
Få:15ÎìEë«Æ ð ÐÆôÂà ø¬ÆÐàÉ{ ìµÇëF ðÅá GHHHHäÈìÀèfÅø ä½ÈôÈbÀæÆà ç±Èø
fÇá ø²ÅcF åÄë ñ¬ÆbFbÈâ åé}ÈãFåÈø õ°ÇçÇbÇ̧o íÄéF åÈè à°ÅîÎãÇòÈä±Æò áÆø
FåÈè ÏHøßÅäFå:16 GHHHHíÄà à¯ØFéÇë ñ½ÅbÀáfÈÑ ×±ø à¯ØÀøÄé õ²ÈçFåÈ ð à±ÈÑ
ÂòÉå ÏH×ßð

À éÇ å:1(18)4Çã ø°ÅbÀéä ä±È åÎìÆàÉî ä°ÆÐàÅm ÏHøßÉîÇd:2 GHHHHøÅbÎìÆàFb é̄Å ðÀÑÄéÈø ì½Åà
FåÈàÀøÇî ±È{ÂàÅì í²ÆäÂà é±Ä ðÀ éä ä°È åÁàØéÅä ÏHíßÆëFl:3ÇîÂò ä»ÅÑÍÆà ÎõÆø

ÀöÄîÇ̧ø íÄéÂà ø°ÆÐFéÀáÇÐÎíÆ{ e±Èb à¯ØÇúÂò f²ÑÀëfÇîÂò ǟÅÑ
ÍÆàÎõÆøFl©Ç ð ïÇòÂà øǢÐÂà H́HHHéÄ ðÅî àé¬ÄáÀúÆà í°ÆëGÈÐ GHHHHäÈo à¯ØÇúÂò f½Ñ
ÀáfËçÉHxéÅú í±Æä à°ØÅúßÅì ÏHfëÎúÆà:4ÀÐÄîÈu é»ÇèÇ{Âò f̧ÑFåÎúÆàËçÉHx é°Çú
ÀÐÄ{Fî f±øÈìǢì úÆëÈb í²ÆäÂà é±Ä ðÀ éä ä°È åÁàØéÅä ÏHíßÆëÀÐf:5ÀøÇî íµÆ{
ÎúÆàËçÉHx GHHHHéÇúFåÎúÆàÀÐÄîÈu é½ÇèÂà ø¬ÆÐÇéÂò ä°ÆÑÉà íȨ̀úÈäÈà í±Èã

Èå é̄ÇçÈb í²ÆäÂà é±Ä ðÀ éä ÏHäßÈ å Ðé°Äà:65

 GHHHHÐéÄàÎìÆàÎìElFÐ øÅ̄àFbÈÑ ×½ø à°ØHÀ÷ÄúFø f±áFìÇâ ú×¯mÀøÆò ä²È å
Âà é±Ä ðÀ éä ÏHäßÈ åÀøÆò:7 ú°Ç å
Èàȩ́Äá ÕFåÀøÆò ú°Ç åÄàFo ±Õ à¯ØFúÇâ ä²ÅmÄàFo Ȭ àå½Ää à°ØFúÇâ ä±Æm

ÀøÆòÈå ÏHeßÈúÀøÆò:8 ú°Ç åÍÅàÎúÆÐÈàé±Äá Õ à¯Ø
FúÇâ ä²ÅmÀøÆò ú°Ç åÈàé±Äá Õ ÏHàåßÄäÀøÆò:9 ú¬Ç å

13:Whatever man there be of the children of Yisrael, or of
the converts who sojourn among them, who takes in
hunting any animal or bird that may be eaten; he shall pour
out its blood, and cover it with dust.

14:For as to the life of all flesh, the blood of it is one with
the life of it: therefore I said to the children of Yisrael, You
shall eat no blood of any flesh; for the life of all flesh is its
blood: whoever eats it shall be cut off.

15:Every soul who eats that which dies of itself, or that
which is torn by animals, whether he be a native or a
sojourner, he shall wash his clothes, and bathe himself in
water, and be unclean until the evening: then shall he be
clean.

16:But if he doesn't wash them, nor bathe his flesh, then he
shall bear his iniquity.

(18)1:The LORD spoke to Moshe, saying, 2:Speak to the
children of Yisrael, and tell them, I am the LORD your God.

3:After the doings of the land of Egypt, in which you lived,
you shall not do: and after the doings of the land of Canaan,
where I bring you, you shall not do; neither shall you walk in
their statutes.

4:My ordinances shall you do, and My statutes shall you
keep, to walk therein: I am the LORD your God.

5:You shall therefore keep My statutes, and My ordinances;
which if a man do, he shall live in them: I am the LORD.

6:None of you to any who are close relatives to him shall
approach to uncover nakedness: I am the LORD.

7:The nakedness of your father, even the nakedness of your
mother, you shall not uncover: she is your mother; you shall
not uncover her nakedness.

8:The nakedness of your father's wife you shall not uncover:
it is your father's nakedness.

9:The nakedness of your sister, the daughter of your father,
or the daughter of your mother, whether born at home, or
born abroad, even their nakedness you shall not uncover.
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Âà×ÍçFú µÕÎúÇáÈàéGÄá GHHHHÕ ×à̄ÎúÇáÄà½Æo Õ×îǢì úÆã½Çb úÄé ×±à
×îǢì úÆã õf²ç à°ØFúÇâ ä±ÆmÀøÆòÈå ÏHïßÈúÀøÆò:10 úµÇ å

ÎúÇbÀ ðÄb GHHHHÕ ×à̄ÎúÍÇáÄbF{ ½Õ à°ØFúÇâ ä±ÆmÀøÆòÈå ï²Èú é°ÄlÀøÆòÍÈ åFú ±Õ
ßÅä ÏHäÈ qÀøÆò:11 ú¬Ç å ÎúÇb
µÅà úÆÐÈàéGÄá GHHHHÕ×îǢì úÆãÈàé½Äá ÕÂà×çFú ±Õ àå²Ää à°ØFúÇâ ä±Æm

ÀøÆòÈå ÏHeßÈúÀøÆò:12 ú°Ç åÂàÎú×çÈàé±Äá Õ à¯ØFúÇâ ä²Åm
FÐ ø°ÅàÈàé±Äá Õ ÏHàåßÄäÀøÆò:13 ú°Ç åÂàÎú×ÍçÄàFo ±Õ

 à¯ØFúÇâ ä²ÅmÎéÍÄlFÐ ø°ÅàÄàFo ±Õ ÏHàåßÄäÀøÆò:14 ú°Ç å
ÂàÎéÍÄçÈàé±Äá Õ à¯ØFúÇâ ä²ÅmÎìÆàÀÐÄà GHHHH×{ à¯ØHÀ÷Äú á½ÈøÉdÍÈãFú ±Õ

 ÏHàåßÄäÀøÆò:15 ú°Ç å
ÇlÍÈmFú ±Õ à¯ØFúÇâ ä²ÅmµÅà úÆÐÀ ðÄb GHHHHÕ àå½Ää à°ØFúÇâ ä±Æm

ÀøÆòÈå ÏHeßÈúÀøÆò:16 ú°Ç åÍÅàÎúÆÐÈàé±Äç Õ à¯ØFúÇâ ä²Åm
ÀøÆò ú°Ç åÈàé±Äç Õ ÏHàåßÄäÀøÆò:17 ú°Ç å
Äà ä̧ÈÒfÄá e±È{ à¯ØFúÇâ ä²ÅmÎúÍÆàÎúÇbFb e®È ðF åÎúÆà ÎúÇb
Äb e«È{ àµØÄú GHHHHçHÇxFìÇâ ú×¯mÀøÆòÈå e½ÈúÇÐÂà ä°Èø±Åä äÈ qÄæ ä°Èo

 ÏHàåßÄäFå:18Äà ä°ÈÒÎìÆàÂàÉç e±Èú à¯ØÄú çH²ÈxÀöÄì ø«ÉøFìÇâ ú×»m
ÀøÆòÈå ȩÈúÈòé±Æì ÈäFbÇçéßÆ j ÏHÈäFå:19ÎìÆàÄà ä±ÈÒFbÄ ð ú̄ÇdÀîËèÈà e²Èú

 à¯ØHÀ÷Äú á½ÇøFìÇâ ú×±mÀøÆòÈå ÏHeßÈúFå:20ÎìÆàGÅà GHHHHúÆÐÂòéÍÄîFú ½Õ ÎàØ
Äú ï°Å{FÐÀáEëF{ ±ÕFì²È æ òÇøFìÀîEèÎäÈà ÏHeßÈáf:21ÍÄîÀøÇ gÂò °ÕÎàØÄú ï±Å{
FìÇäÂò øé̄ÄáÇì²Éo ÔÆìFå à»ØFúÇç ìÅ̧mÎúÆà í°ÅÐÁàØé±Æä ÕÂà é°Ä ð
À éä ÏHäßÈ åF å:226Îú¬ÆàÈæ ø½Èë à°ØÀÐÄú á±ÇlÀÐÄîFl é̄ÅáÄà ä²ÈÒ×{Åò ä±Èá

 ÏHàåßÄäÀáf:23ÎìEëFbÅä ä̧ÈîÎàØÄú ï°Å{FÐÀáEëF{ ±ÕFìÀîEèÎäÈà e²Èá
FåÄà ä«ÈÒÎàÍØÇúÂò ã®ÉîÀôÄì é»Å ðFáÅä ä̧ÈîFìÀáÄø e±Èò°Æ{ ìÆá ÏHàfßä

10:The nakedness of your son's daughter, or of your
daughter's daughter, even their nakedness you shall not
uncover: for theirs is your own nakedness.

11:The nakedness of your father's wife's daughter,
conceived by your father, she is your sister, you shall not
uncover her nakedness.

12:You shall not uncover the nakedness of your father's
sister: she is your father's near kinswoman.

13:You shall not uncover the nakedness of your mother's
sister: for she is your mother's near kinswoman.

14:You shall not uncover the nakedness of your father's
brother, you shall not approach to his wife: she is your aunt.

15:You shall not uncover the nakedness of your
daughter-in-law: she is your son's wife; you shall not
uncover her nakedness.

16:You shall not uncover the nakedness of your brother's
wife: it is your brother's nakedness.

17:You shall not uncover the nakedness of a woman and her
daughter; her son's daughter, or her daughter's daughter,
you shall not take to uncover her nakedness; they are near
kinswomen: it is wickedness.

18:You shall not take a wife to her sister, to be a rival to her,
to uncover her nakedness, besides the other in her lifetime.

19:To a woman when she is impure by her uncleanness you
shall not approach to uncover her nakedness.

20:And with your neighbor's wife you shall not lie carnally,
to defile yourself with her.

21:You shall not give any of your seed to make them pass
through to Molech; neither shall you profane the name of
your God: I am the LORD.

22:You shall not lie with mankind, as with womankind: it is
an abomination.

23:You shall not lie with any animal to defile yourself
therewith; neither shall any woman stand before a animal,
to lie down thereto: it is confusion.
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ÎìÇà:24ÍÄ{ÇiFo f±àFbÎìEë²Åà äÆm éµÄlFáÎìEëGÅà GHHHHäÆmÀèÄðFî f̄àÇä×c í½Ä é
ÂàÎøÆÐÂà é°Ä ðFîÇÐ±Åm ÇçÄîFuéÅ ð ÏHíßÆëÇå:25ÀèÄ{ àÈ̄îÈä½Èà õÆøÈåÀôÆà ãÉH°÷
ÂòÉå e±È ðÈòé²Æì ÈäÇåÈ{ àH°Ä÷Èä±Èà õÆøÎúÆàÉéFÐéßÆá ÏHÈäÀÐf:2687ÀøÇî í¯Æ{
Çà í«Æ{ÎúÆàËçÉHx GHHHHéÇúFåÎúÆàÀÐÄîÈu é½ÇèFå à¯ØÇúÂò f½ÑÄî ì°Él
Çä×{Åò ú±ÉáÈä²Åà äÆmÍÈäÀ æÆà ç½ÈøFåÇä ø±ÅcÇä ø°ÈcFb×úFë ÏHíßÆë

 éÄlH§HHH:27ÎúÆàÎìElÇä×{Åò ú̄ÉáÈä ì½ÅàÈò f°ÑÀ ðÇàÎéÍÅÐÈä±Èà õÆø
Âà øǢÐÀôÄìéÅ ð í²ÆëÇåÀèÄ{ à±ÈîÈäßÈà ÏHõÆøFå:28ÎàÍØÈú àHéHµÄ÷ÈäGÈà GHHHHõÆø

ÀúÆà í½ÆëFbÍÇèÇoÂà í±ÆëÉà e²ÈúÇlÂà ø°ÆÐHÈ÷ ä̧ÈàÎúÆàÇä é×±c
Âà ø°ÆÐÀôÄìéÅ ð ÏHíßÆë éÄlH§HHH:29ÎìElÂà øǢÐÇéÂò ä½ÆÑÄî ì°ÉlÇä×{Åò ú±Éá
Èä²Åà äÆmFåÀëÄ ðFø f̧úÇäF qÈô ú×°ÐÈäÉò ú±ÉÑÄîH°Æx áÆøÇò ÏHíßÈo

ÀÐf:30ÀøÇî í¯Æ{ÎúÆàÀÐÄîÀøÇî é«Ä{FìÀìÄá é¬Ä{Âò ú×}ÑÅîËç ú×Hµx
Çä×Í{Åò GHHHHúÉáÂà øǢÐÇ ðÂò f̄ÑÀôÄìéÅ ð í½ÆëFå à°ØÍÄúÇiFo f±àÈb í²Æä
Âà é±Ä ðÀ éä ä°È åÁàØéÅä

24:Don't defile yourselves in any of these things: for in all
these the nations are defiled which I cast out from before
you;
25:the land became defiled: therefore I do visit its iniquity
on it, and the land vomits out her inhabitants.

26:You therefore shall keep My statutes and My ordinances,
and shall not do any of these abominations; neither the
native, nor the convert who sojourns among you;

27:(for all these abominations have the men of the land
done, that were before you, and the land became defiled);

28:that the land not vomit you out also, when you defile it,
as it vomited out the nation that was before you.

29:For whoever shall do any of these abominations, even
the souls that do them shall be cut off from among their
people.

30:Therefore shall you keep My charge, that you not
practice any of these abominable customs, which were
practiced before you, and that you not defile yourselves
with them: I am the LORD your God.
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Acharei: Haftarah - Ashkenazim

Âä
[Amos]

:7(9) à×¯ìÀáÄë H́HHHéÅ ðËëÄÐ íé¬Ä jÇà í°Æ{ ȩ́ÄìFb é°Å ðÀÑÄéÈø ì±ÅàF ðÎíËàÀéä ä²È å
Âä à×¯ìÎúÆàÀÑÄéÈø ì«ÅàÆäÁòéGÅì GHHHHéÄúÅîǢà õÆøÀöÄî½Çø íÄéÀôfÀÐÄìÄ{ íé°Ä j
ÄîÀôÇl ø×±{ÇåÂà í°ÈøÄî ÏHøHéHßÄxÄä:8 ä®Å qéÅò B éAÅ ðÂàÉã é̄È ðÀ éä ä«Ä å
ÇbÀîÇoÈì GHHHHäÈëÍÇäÇçÈi ä½ÈàFåÀÐÄäÀãÇî é̄Ä{Éà e½ÈúÅî ì±ÇòFu é̄Å ðÈäÂàÈã ä²Èî
«Æà ñÆô éÄl³HHHHH à¯ØÀÐÇä ãé°ÅîÀÐÇà ãéÄ̧îÎúÆà úé°ÅbÇéÂò áÉH±÷F ðÎíËàÀéä ÏHäßÈ å

ÎéÍÄl:9Ää äµÅ qÍÈàÉð GHHHHéÄëFîÇö ä½Æ fÇ åÂäÄ ð×°ò éÄúFáÎìÍEëÇä×c í±Ä éÎúÆà úé̄Åb
ÀÑÄéÈø ì²ÅàÇlÂà øµÆÐÄé×Gq GHHHHÇòÇbFlÈá ä½ÈøFåÎàÍØÄé ì×°uFö ø×±øßÈà ÏHõÆø
Çb:10Ǣç áÆøÈéf½î fú ì±ÉlÇçÈi é̄ÅàÇò é²ÄoÈäÉàFî íé«ÄøÎàÍØÇú Ðé»Äc
F åHÀ÷Çú íȩ́ÄdÇbÂòé±Åã fðÈäÈø ÏHäßÈòÇb:11 í×¯jÇä àf½äÈà íHéH¸Ä÷ÎúÆàËñ ú°Çl
Èd ãé±Ä åÇäÉq²Æô úÆìFåÈâÀøÇã é̄Ä{ÎúÆàÀøÄuéÅö ï«ÆäÇåÂäÍÄøÉñ GHHHHåéÈúÈà íHéH½Ä÷
ÀáféÄ ðé±Äú ÈäéÄl é°Åî×ò ÏHíßÈìFì:12¬Çî ïÇòéÍÄ éFø f}ÐÎúÆàFÐÅà úéµÄøÁà GHHHHí×ã
FåÎìEëÇä×c í½Ä éÂàÎøÆÐHÀ÷Ä ð à°ÈøFÐ é±ÄîÂòéÅì í²ÆäF ðÎíËàÀéä ä±È å°Éò äÆÑ

 ÏHúàß ÉgÄä:13 ä¬Å qÈ é íéµÄîÈb GHHHHíéÄàF ðÎíËàÀéä ä½È åF åÄ ð ÐµÇc×ç GHHHHÐÅøÇbÉHx ø½Åö
FåÉã Ô°ÅøÂòÈ ð íé±ÄáFbÉî Ô̄ÅÐÇä²È g òÇøFåÄäéµÄi fôÍÆäÈä GHHHHíéÄøÈò ñé½Äñ
FåÎìEëÇäFcÈá ú×±òÀúÄ{×îÀâßÇâ ÏHäÈ ðF å:14ÀáÇÐ ¾HHHHéÄ{ÎúÆàFÐ úf̄áÇò é̄Äo

ÀÑÄéÈø ¿HHHHìÅàfÈá f®ðÈò íéµÄøF ðÇÐ GHHHHú×oFåÈ é½ÈÐ fáFåÍÈ ðFè f̄òFëÈø íé½Äî
FåÈÐ f±úÎúÆàéÅé í²È ðF åÈò f̄ÑÇâ ú×½qFåÍÈàFë f±ìÎúÆàFuéÄø ÏHíßÆä

À ðf:15ÀòÇè íé±Ä{ÎìÇòÀãÇàÈî í²ÈúFå à¬ØÄéÍÈ qFú f}Ð ã×«òÅî ìµÇòÀãÇàÈî GHHHHíÈú
Âà øǢÐÈ ðÇ̄ú éÄ{Èì í½ÆäÈà ø±ÇîÀéä ä°È åÁàØéßÆä

(9)7:Are you not as the children of the Kushim to me,
children of Yisrael? says the LORD. Haven't I brought up
Yisrael out of the land of Egypt, and the Philistines from
Caphtor, and Aram from Kir?

8:Behold, the eyes of the Lord God are on the sinful
kingdom, and I will destroy it from off the surface of the
earth; except that I will not utterly destroy the house of
Yaakov, says the LORD.

9:For, behold, I will command, and I will sift the house of
Yisrael among all the nations, like as grain is sifted in a
sieve, yet shall not the least kernel fall on the earth.

10:All the sinners of My people shall die by the sword, who
say, The evil shall not overtake nor meet us.

11:In that day will I raise up the tent of David that is fallen,
and close up the breaches of it; and I will raise up its ruins,
and I will build it as in the days of old;

12:that they may possess the remnant of Edom, and all the
nations who are called by My name, says the LORD who
does this.

13:Behold, the days come, says the LORD, that the plowman
shall overtake the reaper, and the one treading grapes him
who sows seed; and the mountains shall drop sweet wine,
and all the hills shall melt.

14:I will bring back the captivity of My people Yisrael, and
they shall build the wasted cities, and inhabit them; and
they shall plant vineyards, and drink their wine; they shall
also plant gardens, and eat the fruit of them.

15:I will plant them on their land, and they shall no more be
plucked up out of their land which I have given them, says
the LORD your God.
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